AUTO TTOU N adepwn Ttou BouolL simte

What Vusi's sister said

Nina Orange
Wiehan de Jager
Eleni Manou

i 4

¢ EN\nVKd (e1)/ English

RN



Nwpi¢ To Tipwi n yLtaytd touv Bouaot tov kaAeoe: «Bouaol, o€
TIAPAKOAW TIyave auTto TO auyo 0ToUG YOVE(C oou. BEAOUV
va ¢tiaouv eva peyalo KELK yLa To Yapo tng adepdnc
O0oUL».

Early one morning Vusi's granny called him, “Vusi, please
take this egg to your parents. They want to make a large
cake for your sister's wedding.”



210 S6pOO yLa Toug yoveig tou, 0 Bouol cuvdavtnoe 600
ayoptla va padevouv ppouta. ‘Eva ayopt dpra&e to avyo
atto Tov Bouol kal to mEta&e o€ €va devipo. To auyo
€0TIOOE.

On his way to his parents, Vusi met two boys picking fruit.
One boy grabbed the egg from Vusi and shot it at a tree.
The egg broke.



«TL EXELC KAVEL» Ppuwvage 0 Boual. «Auto To auyo Atav yua
€va KELK. To KELK Tav yLa To yapo tng adepdng pov. TL Ba
AéeL n adepdr pou av Sev UTIAPYXEL YAUAALO KELK;»

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was for a cake.
The cake was for my sister's wedding. What will my sister
say if there is no wedding cake?”



Ta ayopia AuttnBnkav Ttou Tteipa&av tov Bouol. «Eueic dev
UTTopOoUUE va BonNBACOUE yLa TO KELK, AAANA 6w UTIAPYXEL
éva pafoéi yla epmatnua yia tnv adspdrn oou» itte evac. O
Bouol ouveyLloe To ta&idL tou.

The boys were sorry for teasing Vusi. “We can't help with
the cake, but here is a walking stick for your sister,” said
one. Vusi continued on his journey.



2TnVv Topela avtog cuvavinoe dUo avipeg va ytidouv eva
OTi(tL. «MTIOpOUPE EPELC VA XPNOLUOTIOL)OOUHE AUTO TO
duvato pafdi;» pwtnoe evac. ANA to pafdi dev Atav
apKeTA Suvato yLa XTioLUOo, KAl E0TIA0E.

Along the way he met two men building a house. “Can we
use that strong stick?” asked one. But the stick was not
strong enough for building, and it broke.



«TL EXELC KAVEL» Ppuwvage 0 Bouaol. «Auto to paBsi Atav Eva
Swpo yLa tnv adepdn pou. Ot CUNEKTEC PpOUTWVY PO
€dwoav to papol emeldr) €omtacav To auyo yLa To KELK. To
KELK TAv yLa To yapo tng adepdng pou. Twpa Sev uttapyeL
oUTE auyo, OUTE KELK, oUTE Kal dwpo. TL Ba AesL N adepdn
LOU;»

“What have you done?” cried Vusi. “That stick was a gift for
my sister. The fruit pickers gave me the stick because they
broke the egg for the cake. The cake was for my sister’s
wedding. Now there is no egg, no cake, and no gift. What
will my sister say?”



Ou ytioteg AuttiBnkav Tou eottacav to papdi. «Eueic dev
UTTopOUUE va BONBACOUE HE TO KELK, AANA 6w UTIAPYXEL
Alyo ayupo yia tnv adepdr ooux gite €vac. Kal €toL o Bouot
OUVEXLOE To TagidL tou.

The builders were sorry for breaking the stick. “We can'’t
help with the cake, but here is some thatch for your sister,”
said one. And so Vusi continued on his journey.



2tnv Ttopeia, o Bouol cuvavinoe evav aypotn Kat pLa
ayeAada. «TL VOOTLHO AXUPO, UTIOPW VA EXW HULA MTIOUKLA;»
pwTNoe n ayehada. ANA To axupo Atav T0oo VOOTLUO TIOU
n ayehada to £paye OAo!

Along the way, Vusi met a farmer and a cow. “What
delicious thatch, can I have a nibble?” asked the cow. But
the thatch was so tasty that the cow ate it all!



«TL EXELC KAVEL» pwvage o Bouaol. Auto to ayupo ntav
Swpo yLa tnv adepdn pou. OL xTioteg pou €dwaoav To Ayupo
ETELON auTol €oTtacav to paBsi amo Toug CUANEKTEG
dpoUuTwV. OL CUNNEKTEC PpOoUTWV pou edwoav To pafdi
ETIELON auTol €0Ttacav To auyo yLa To KELK TG adepdnq

Lou. To KELK ATav yLa to yapo tng adspdnc pou. Twpa dev
UTTAPXEL OUTE AUYO, OUTE KELK, OUTE Kal Swpo. Tt Ba AgeL n

adepdr) pou;»

“What have you done?” cried Vusi. “That thatch was a gift
for my sister. The builders gave me the thatch because
they broke the stick from the fruit pickers. The fruit pickers
gave me the stick because they broke the egg for my
sister’'s cake. The cake was for my sister's wedding. Now
there is no egg, no cake, and no gift. What will my sister
say?”
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H ayehada AutthBnke 1tou ftav ayoptayn. O aypotng
oupdwvnoe OTL N ayeAada UTtopovoE va TIdeL Je Tov Bouot
w¢ dSwpPo yLa tnv adepdr) tou. Kat £toL 0 Bouol ouveyLok.

The cow was sorry she was greedy. The farmer agreed that
the cow could go with Vusi as a gift for his sister. And so
Vusi carried on.
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AN\A n ayedda etpee Tiiow oTov aypoTn TV Wpa Tou
delmvou. Katl o Bouol xadBnke oto ta&idL tou. 'Edtace TOAU
apya yLa to yapo tng adepdng tou. OL KaAeopgvol 6N
Erpwyav.

But the cow ran back to the farmer at supper time. And
Vusi got lost on his journey. He arrived very late for his
sister's wedding. The guests were already eating.
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«TLTIPETIEL VA KAVW;» dwvae o Bouol. «<H ayehada ttou

ebuye Ntav Eva dwpo, oe avtdAhaypa yLa To axupo Tou Hou
€dwoav oL ytiotec. OL xtioteg pou edwoav To AYUPO ETIELSN

€omtacav to paBsoi amo toug cUNEKTEG dpouTwv. Ot
OUANEKTEC GpOUTWV HoU €dwoav To pafdl emeldn Eottacav
TO AUyO yLa TOo KELK. To KELK ATav yLa to yapo. Twpa dev
UTTAPXEL OUTE AUYO, OUTE KELK, KAl OUTE SWPO».

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran away was a
gift, in return for the thatch the builders gave me. The
builders gave me the thatch because they broke the stick
from the fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for the cake. The cake was for
the wedding. Now there is no egg, no cake, and no gift.”
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H adepdn tou BouoL okEptnKe yLa Alyo, Kat JETA ELTIE:
«BouoL adepde pou, Sev pe evLladEPEL TIPAYUATLKA YLa Ta
dwpa. Agv e evoladEpeLl akopa ya to Kek! Epeic eipaote
OAoL 6w padi, kat eipat xapoupuevn. Twpa popeoe ta
Ko d oou pouya Kat ag YLopTACOUE auTh tn pepal» Kat
€ToL Tav auto Tou €kave o Bouot.

Vusi's sister thought for a while, then she said, “Vusi my
brother, I don't really care about gifts. I don’t even care
about the cake! We are all here together, I am happy. Now
put on your smart clothes and let's celebrate this day!” And
so that's what Vusi did.
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